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Unpacking the Game 


hen you remove your ATARI 2600™ Video Computer 
System™ from the box, you should have: 


2600 Video Computer System game console 

Two Joystick Controllers 

Power Transformer 

Game Program!" cartridge with instruction manual 








—— 
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Setting up the Console 


Simply disconnect the antenna cable from your televi- 
sion and connect the game cable from your Video 
‘Computer System to the antenna input on your television, 


Ys game console attaches easily to your television. 





RIGHT CONTROLLER JACK LEFT CONTROLLER JACK 


CHANNEL SWITCH | 


Z 


POWER ADAPTOR’ 


Power Transformer 


Attach the power transformer lo the back of your console. 
Make sure that your console power switch is off; then plug the 
transformer into any convenient outlet 


Note: Please insure that your power transformer is compatible! 
with your electrical supply. If you are in doubt, consult your 
dealer 


„oldiesrising com. 





Controllers 


Plug your Joystick Controllers into the controller jacks at the 
back of your console. For most one-player games, you will 
use the LEFT CONTROLLER jack. See your game instruction 
booklet for details 


Note: Some ATAR games require different controllers. Paddle 
Controllers, the ATARI Children’s Controller (for children's car: 
tridges), and the VIDEO TOUCH PAD! controller may be pur- 
chased separately, 


Channel Switch 


Your Video Computer System is factory set to operate on a 
non-broadcasting station in your area. Slide the CHANNEL 
switch on your game console to 3 and select channel 4 on 
your television. f you receive interference on this station, slide 
the CHANNEL switch on your console to 2, and select channel 
3 on your television (channel 2 in France) 


Units sold in the United Kingdom, Ireland, South Africa, and 
Hong Kong have been set to operate on channel 36 and 
are not adjustable. 


Returning to Television Programming 


To return fo your regular television programming, you nu 
reconnect your television antenna to your television. Be sure. 
to tum your Video Computer System off and to unplug the 
power transformer. 


Wer 
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Starting Game Play 


inserting or removing an ATARI Game Program car 
fridge. This will protect the electronic components and 
Prolong the life of your ATARI Video Computer System game. 


AS: turn your console POWER switch OFF before. 


Hold the cartridge so the name on the end label reads right 
side up and carefully insert the cartridge into the cartridge 
slot on your console. Be sure the cartridge Is firmly seated but 
DO NOT FORCE IT IN. Then switch the power switch to ON. 


Important: If no playfield appears, switch the power switch off 
and then on again. You may have inserted the cartridge 
while the power switch was on, 


To remove a cartridge, simply pull it straight out of the console, 


POWER SWITCH DIFFICULTY SWITCHES САМЕ RESET SWITCH 





TV TYPE SWITCH CARTRIDGE SLOT САМЕ SELECT SWITCH 


TV Type Switch 


Set this switch to COLOR if you are playing on a color tele- 
vision set. Set it to BIW to play the game in black and while. 





| 


N 
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Fine-Tuning 


If your television has an automatic fine-tuning control, tum it 
off and manually fine-tune for the best picture. If your set will 
not receive color unless the automatic fine-tuning control is 
on, leave it on. 


Game Select Switch 


In most games, the GAME SELECT switch is used to select the 
game or game variation you wish to play. See the game 
instructions packed with your cartridge for details 


Game Reset Switch 


In most games, pressing GAME RESET or the red button on 
your controller will start the game. GAME RESET will also start 
а game over during game play. Again, see your game in- 
structions for details. 


Difficulty Switches 


‘The DIFFICULTY switches are usually used to make a 
more challenging for a skilled player, or to balance the abili- 
ties of two players. In two-player games, the player using the 
left controller jack uses the left DIFFICULTY switch; the 

Using the right controller jack uses the right DIFFICULTY switch. 


In some games the DIFFICULTY switches have other functions, 
See the game instructions packed with your cartridge. 
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Care and Maintenance 


‘Our ATARI Video Computer System should give you many 
years of enjoyment. To keep it in good working condition, 
Please remember the following: 


m Always turn your power switch off before inserting or 
removing a cartridge. 


RE ce bon he one ds. 
igned for use with your 2600 Video Computer System may 
damage the system. 


B Do not lift the console or the controllers by the connecting 
m Take care not fo spill liquids on your console or game 
cartridges. 


8 Do not expose the console, controllers, or cartridges to 
extreme heat or moisture. 


8 Take care not to drop the console, controllers, or 
cartridges. 


и Remember to turn the power switch off and to unplug the 
Power transformer when the system is not in use. 


в Clean the controllers and console with a soft, slightly 
damp cloth. 


Your Video Computer System is engineered to eliminate 
phosphor memory, or “bum-in,” of stationary graphics, such 
Gs the playfield and score digits, on your television screen. 
However, we suggest you take the following precautions: 


iu When playing the games, turn down the contrast on your 
television. 


m Turn the Video Computer System off when not in use. 


MOM dev ser Е, 





Troubleshooting Checklist 


ou will find that most problems with your ATARI Video 

‘Computer System have a quick and simple solution. If 

you should experience any trouble with the game, check 
the following symptoms for probable cause and remedy, 





SYMPTOM 


PROBABLE 
CAUSE & REMEDY 





No playfield image on tele- 
vision screen or whitish-gray 
screen, 


Console power switch not 
turned on. 


Cartridge not firmly seated or 
ins while power switch 
was on: switch power off, 
reseat cartridge: then switch 
power on again, 


Antenna cable or power 
transformer not connected 
proper. Check all connec: 
lions. 


Interference on your television. 
station. Check channel selec- 
tion on console and television 
(see page 3). 





Playfield unsharp and 
unsteady, 





ТУ ТҮРЕ switch in pos 
tion. Make sure the switch is 
set to COLOR for a color tele- 
vision, and to BIW for a black 
and white television. 


Interference on your tele- 
vision station. Check channel 
selection on console and 
television (see page 3). 


‘Antenna cable not con- 
nected properly lo the back 
of your TV. 


eee 








SYMPTOM PROBABLE 
CAUSE & REMEDY 





Controllers not Check your instruction manual 

SES fo make sure you are using 
the correct controller and 
controller jack for your game, 


No game sounds. Adjust the volume control on 











No regular television Reconnect your television 
programs. 





If none of the above remedies work, please contact your 
ATARI dealer. 


—— 


— 


emballage de l'Ordinateur de Jeux-Vidéo ATARI 2600" 
comprend les éléments suivants: 








'dinateur de Jeux Vidéo 2600 

Deux commandes à levier 

Un adaptateur secteur pour l'alimentation 

Un programme de jeux-vidéo avec sa notice d'emploi 
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| Adaptateur de 


téléviseur est une opération simple. Débranchez simple- 
ment le câble d'antenne de votre poste et raccordez le 
câble de jeu d'Ordinateur de Jeux Vidéo à l'entrée d'antenne 
VHF (fiche orange ou blanche en France) de votre téléviseur 


L ‘e raccordement de l'Ordinateur de Jeux-Vidéo à votre 


PRISE DE COMMANDE DROITE PRISE DE COMMANDE GAUCHE 





[ SELECTEUR DE CANAL 


CABLE DE JEU 
ADAPTATEUR DE COURANT 


Remarque: Si votre entrée d'antenne VHF n'est pas compati 
ble avec le cóble de jeu de votre Ordinateur de Jeux Vidéo, 
il vous faudra peut-être un adaptateur. Veuillez vous 
renseigner auprés de volre fournisseur 





ourant 


Raccordez l'adaptateur de courant au dos de votre console. 
Vérifiez que l'interrupteur marche-arrét (POWER) de la console 
est bien à l'arrêt (OFF), et branchez ensuite l'adaptateur sur 
une prise secteur à proximité. < 


Remarque: Veuillez vous assurer que votre adaptateur de 
courant est compatible avec votre alimentation électrique, 
En cos de doute, consultez votre fournisseur. 


E 


x 


DER Su BERGE CRE, 


Commandes 


Branchez vos commandes à levier sur les prises jack prévues 
à cet effet sur la face arrière de votre console. Pour la 
plupart des jeux à un seul joueur, vous vous servirez de la 
Prise de gauche (LEFT CONTROLLER). Reportez-vous & la notice 
d'emploi de chaque jeu. qui vous donnera des renseigne- 
ments plus détaillés & ce sujet 


Remarque: Certains jeux ATARI exigent des commandes dit- 
férentes. Les commandes à raquettes, la commande des en- 
fants pour les jeux destinées aux jeunes enfants, et le VIDEO 
TOUCH РАМ sont vendues séparément. 


Sélecteur de canal 
(CHANNEL) 


Votre Ordinateur de Jeux-Vidéo est réglé en usine pour fonc- 
tionner sur un canal VHF ne correspondant & aucune station 
de telediffusion locale. Giissez le sélecteur CHANNEL de votre 
‘console sur le 3 et sélectionnez la chaîne 4 sur votre téléviseur 
Si vous recevez des interférences, glissez le sélecteur de canal 
de votre console sur le 2 et réglez votre téléviseur sur la chalne 
3 (chaîne 2 en France). 


Pour remettre votre téléviseur 
en mode normal 


Pour revenir aux programmes télévisés normaux, raccordez 
votre antenne de ion à votre poste. Veillez à mettre votre 
Ordinateur de Jeux-Vidéo hors tension et à débrancher l'adap- 
tateur de courant. 








monde sp > 0 


QU Sn ae 
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ATARI, mettez toujours à l'arrêt l'interrupteur marche- 

arrêt de la console. Cette mesure de précaution prê- 
servera les composants électroniques et prolongera la durée! 
de vie de votre Ordinateur de Jeux Vidéo ATARI 


A vant d'introduire ou de retirer un programme de jeux 


Tenez le programme de jeu de manière à avoir sous les yeux! 
el à pouvoir lire normalement le nom inscrit sur l'étiquette, et 
introduisez-la soigneusement dans la fente prévue à се! effet 
dans la console. Assurez-vous que la cassette est fermement 
engagé mais NE FORCEZ PAS, Mettez ensuite l'interrupteur 
marche-arrét en position ON. 





Attention: Si le terrain de jeu n'apparaît pas alors sur l'écran; 
remeltez l'interrupteur en position OFF puis sur ON à nouveau, 
Il est possible que vous ayez introduit la cassette dans son 
logement pendant que l'interrupteur était en position ON. 


Pour retirer une cassette de son logement, tirezia en ligne — 


droite hors de la console: ' 
L'INTERRUPTEUR SELECTEURS DES COMMANDE DE 
MARCHE-ARRET NIVEAUX DE DIFFICULTE REMISE A ZERO 








(TV TYPE) 


Réglez ce sélecteur sur COLOR si vous possédez une télévision 
‘en couleurs, et sur B/W si vous voulez jouer en noir et blanc: 


1 
1 
È 
SELECTEUR DE FENTE D'INTRODUCTION SELECTEUR Ë 
TYPE DE TELEVISION DELA CASSETTE DE JEU | 
È 
Sélecteur de type de télévis i 
| 
E 


SORES ITA CON., 


A 





Réglage fin 


Si votre téléviseur est pourvu d'une commande de réglage 
fin, mettez-la hors circuit, et mettez au point è la main jusqu'à 
obtenir une image optimale. Si votre poste ne peut recevoir 
les signex Couleurs qu'avec colle commande sales aaa 
circul 


Sélecteur de jeu 
(GAME SELECT) 


Dans la plupart des jeux, le sélecteur GAME SELECT permet de 
choisir le jeu ou la variante de jeu désirée. Pour de plus 
‘amples détails, reportez-vous à la notice d'emploi accom- 
Pagnant chaque programme de jeux. 


Commande de remise à zéro 
(GAME RESET) 


Dans la plupart des jeux, il suffit d'appuyer sur GAME RESET ou 
sur le bouton rouge situé sur votre commande pour com- 
mencer à jouer. La commande GAME RESET permet égale- 
ment de recommencer un jeu pendant la partie. Encore une 
fois, reportez-vous à votre notice d'emploi pour obtenir plus 
de détails à ce sujet: 


Sélecteurs des niveaux de difficulté 


| (DIFFICULTY) 


Les sélecteurs DIFFICULIY servent normalement à rendre le jeu 
plus stimulant pour un joueur chevronné, ou à équilibrer les. 
talents de deux joueurs. Dans les jeux à deux joueurs, celul 
qui utilise le jack de la commande de gauche utilise le. 
sélecteur DIFFICULTY de gauche. et celui qui se sert du jack 
de droite joue avec le sélecteur DIFFICULTY de droite, 


Les fonctions des sélecteurs DIFFICULTY varient avec certains 
jeux. Reportez-vous à la notice de jeu accompagnant 
‘chaque programme de jeux 


EE E EE à; ine ni 


Entretien 
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otre Ordinateur de Jeux-Vidéo ATAR! devrait vous pro- 

curer de longues années de plaisir. Pour le maintenir 

еп bon état de marche, veuillez observer les recom- 
mandations qui suivent: 


m Avant d'introduire ou de retirer un programme de jeu, 
mettez toujours à l'arrêt l'interrupteur marche-arrét, 


M L'emploi de tout adaptateur secteur pour l'alimentation 
autre que celui destiné à être utilisé avec l'Ordinateur 
de Jeux-Vidéo 2600 risque d'endommager sérieusement 
système. 


m Ne tirez pas la console ou les commandes par leurs fils 
électriques. 


= N'oubliez pas de mettre l'inter marche-arrêt à 
l'arrêt et de débrancher I de courant quand 
vous aurez fini de jouer. 

D les commandes et la console avec un chiffon 


doux légèrement humide. 


— ou permanente Ges mages graphice 
rétention pr où images graphiques. 
immobiles, telles que le terrain de jeu et les scores affichés. 
sur votre écran de télévision. Nous vous conseillons cepen- 
dant de prendre les précautions suivantes: 


m Diminuez le contraste de votre téléviseur pour jouer. 


в Mettez l'Ordinateur de Jeux. Vidéo à l'arrêt quand vous 
aurez fini de jouer. 


a roe 


bonnes 





En cas de non 
fonctionnement 


ous découvrirez bien vite qu'il existe une solution simple 

ef rapide à la plupart des problèmes que vous pour- 

riez rencontrer avec votre Ordinateur de Jeux Vidéo 
ATARI. En cas de difficulté, consultez la liste de symptômes, 
causes probables el remédes figurant ci-dessous. 





SYMPTOME 


CAUSE PROBABLE 
ET REMEDE 





L'image du terrain n'apparaît 
pas sur l'écran, ou l'écran 
apparait blanchâtre ou 
grisâtre. 


Linterrupteur marche-arrét 
de la console n'est pas en 
position ON. 


Linterrupteur marche-arrêt 
était en position ON quand 
la cassette a été introduite, 
dans l'appareil. Remellez l'in- 
terrupteur à l'arrêt, puis en 
position marche à nouveau, 


Le cóble d'antenne où 
l'adaptateur de courant ne 
sont pas correctement bran- 
chés. Vérifiez toutes les con- 
nexions. 


Interférences de la station de 
— —— les de 
— 
ee 
téléviseur (voir p. 11). 





L'image du terrain de jeu est 
floue ou instable. 





Le sélecteur TV TYPE n'est pas 
dans la bonne position. 
Vérifiez quill est bien réglé sur 
COLOR s'il s'agit d'une télévi- 
sion en couleurs, ou sur B/W si 
vous avez un télévision en 
noir et blanc. 
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ЅҮМРТОМЕ CAUSE PROBABLE 
ET REMEDE 


interférences de la station de 
18900963 des decieur d 

D leurs de 
canaux de la console ef du 
téléviseur (voir p.14). 





Le câble d'antenne n'est pos 
‘correctement raccordé au 





dos de votre téléviseur. — 
Les commandes ne fonction-  Reportez-vous à votre notice 
nent pas comme il faut. ‘d'emploi pour vous assurer 


que Vous utilisez bien la com- 
Mand et e jack de com. 
mande adaptés à vor 
Les bruits sont absents du jeu. Réglez la commande de 
volume de votre téléviseur. 
Les sons du jeu proviennent 
du haut-parleur de votre 














= : téléviseur. 
Les programmes télévisés Rebranchez le cable d'an- 
ordinaires ne passent pas. tenne de votre téléviseur à 
l'entrée d'antenne. 





Sì, malgré les remèdes ci-dessus, vous ne parvenez pas à 
résoudre le problème rencontré, veuillez vous adresser à 
votre fournisseur ATARI 


пря KREE a вия 





ocr ses An sapa en Cameron 
NES 


m 1 Grundgerat 
m 2 Steuerknúppel 

| m 1 Netzgerät 
= 1 ProgrammCassette mit Spielanleitung 
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Anschliessen des 
Grundgerates 


as Video-Computer-System ist einfach zu handhaben. 
Das Ubertragungskabel des Grundgerätes wird am 
Antennenanschiu8 Ihres Fernsehers angeschlossen. 


LINKER SPIELKABEL-EINGANG 


RECHTER SPIELKABEL-EINGANG 





KANALSCHALTER 








N 


SPIELKABEL 


NETZGERAT 


Hinweis: Sollte wider Erwarten das Ubertragungskabel Ihres 
Grundgerates nicht in den Antenneneingang Ihres Fernsehers: 
passen, benötigen Sie einen zusätzlichen Adapter. Ir 
Fachhändler hilft Ihnen weiter. 


Netzgerät 
Das Netzgerät wird über den Klinkenstecker an der Rückseite 
Ges Grunggerotes angeschlossen. Bite beachten Sie cab. 
аав der Schalter POWER des Grundgerátes in Stellung OFF 
steht. Erst dann stecken Sie dos Netzgeröt in die Steckdose. 


Hinweis: Bitte vergewissern Sie sich, daß das angewandte 
Netzgerät mit Ihrer Stromversorgung kompatibel ist. Fragen 
Sie im Zweifelsfall Ihren Fachhändler, 
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Steuerungen 


Stecken Sie die Spielkabel der Steuerknüppel in die 
Spielkabel-tingónge an der Rückwand des Grundgerätes, 
Sollten Sie allein spielen wollen, genügt der Anschluß an dem 
linken Spielkabei-Eingang. Weitere Details finden Sie in den 
Spielanleitungen der ProgrammCassetten. 


Hinweis: Um die einzelnen Spieizüge und Aktionen zu steuern, 
braucht jeder Spieler seinen eigenen Regler — den 
Steuerknüppel. Für einige wenige ProgrammCossetten die 
Drehregier die ATARI Kindersteuerung (für Kinder, 
ProgrammCassetten), oder das VIDEO TOUCH PADIM 

Diese sind als Zubehör erhältlich. 


ARE LAINE. CO, 


Kanal-Umschaltung 


Das ATARI Grune ist fobrikmäßig für einen Kanal eines 
nichisendenden VHF Senders in Ihrem Empfor reich 
ausgelegt. Schieben Sie den Kanal-Schalter ( ) des 


Grundgerätes auf Position 3 und stellen Sie Ihren Fernsehap- 
rat auf Kanal 4 ein. Erhalten Sie auf diesem Kanal 


törungssignale, schalten Sie den Kanal-Schalter auf Posi- 
fon D Fernsehapparat auf Kanal 3 (in Frankreich 
nal 2). 


Umschalten auf Fernseh-Programm 


Bevor Sie zum regulären Fernsehempfang zurückkehren, ist es 
erforderlich, das Grundgerat auszuschalten und das Netz- 
gerät aus der Steckdose zu nehmen. Danach schließen Sie 
das Antennenkabel wieder an Ihr Fernsehgerät an. 





ERA O 77; 
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Das Spiel 
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grammCassette müssen Sie das Grundgerät ausschal- 
ten. Dadurch werden die elektronischen Bestandteile 
des ATARI Video-Computer Systems geschützt 


м ог dem Einsetzen oder Herausnehmen einer ATARI Pro- 


Die ProgrammCossette vorsichtig in gen Cossettonschacht 
des Grundgerätes einschieben. Die Beschriftung auf der Stin- 
seite muß für Sie lesbar sein. Bevor Sie das Grundgerót 
einschalten, überzeugen Sie sich, daß die ProgrammCassette 
fest im Casseftenschacht sitzt. Wenden Sie jedoch KEINEN 
ZWANG an. 


Wichtig: Erhalten Sie kein Spielfeld, schalten Sie kurz aus, und 
dann wieder an. Möglicherweise wurde die Cassette bei 
eingeschaltetem Grundgerat eingeschoben. 


Die Cassette wird entnommen, indem sie gerade aus dem 
Schacht gezogen wird. 


AUSIANSCHALTER SCHWIERIGKEITSSCHALTER  START-SCHALTER 





SCHALTER (COLORIBW) CASSETTENSCHACHT SPIELWAHLSCHALTER 


Schalter (COLOR/ BW] 
[TV TYPE) 
Stellen Sie diesen Schalter auf COLOR. sofern Sie auf einem 


Farbfernseher spielen. Auf einem Schwarz Wei8-Gerdt stellen 
Sie den Schalter auf BW. 





cb: " =) aac tt 
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Felnabstimmung 


Ist Ihr Fernsehgerät mit einer automatischen Feinabstimmung 
ausgestattet, schalten Sie diese ab, und die 
Bildschärfe von Hand. Auf Ihrem Farbfe zeigt sich 
nur bei eingeschalteter automatischer Feinabstimmung 
Farbe, lassen Sie die automatische Feinabstimmung 
eingeschaltet. 


Spielwahl-Schalter 
(GAME SELECT) 


Bei den meisten Spielen dient der Spielwahl-Schalter zur Wahl 
eines bestimmten Spieles oder einer Splelvariation, Details 
entnehmen Sie den Spielanleitungen der ProgrammCassetten, 


Start-Schalter 
[GAME RESET) 


Die Spiele werden durch Betätigen des Start-Schalters oder 
mit Druck auf den roten Knopf an der Steuerung begonnen. 
Nur mit dem Start-Schalter kann jedes Spiel unterbrochen und 
neu gestartet werden. Weitere Details entnehmen Sie den 
Splelanleitungen der ProgrammCassetten. 


Schwlerlgkelts-Schalter 
(DIFFICULTY) 


Die Schwierigkeits-Schalter werden im allgemeinen dazu 
benützt, das Spiel für fortgeschrittene Spieler spannender zu. 
Jestalten, oder die Fähigkeiten zweier Spieler auszugleichen. 
Spielen für zwei Spieler benützt der Spieler dessen 
Steuerung an die linke Buchse angeschlossen ist, den linken’ 
Schalter, der Spieler der rechts angeschlossen ist, den 
rechten Schalter. 





In manchen Spielen erfüllen die Sch -Schalter einen 
‘anderen Zweck. Siehe. Ee ten 
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Die Pflege 





hr ATARI Vi «System soll Ihnen viele Jahre 
Spaß und Freude . Um das Gerät in gutem Zustand 
zu erhalten, bitte folgende Punkte beachten: 


Beim Einschleben oder Herausnehmen einer Cassette den 
POWER Schalter stets ausschalten (OFF). 


m Netzgeráte die für das 2600 Video-Computer-System 
ungeeignet sind, können das System beschädigen. 


= Dos Gr nicht an den Steuerungen oder Verbin- 
О hochheben. 


m Keine Flüssigkeiten über das Grundgerat oder die Pro- 
grammCassetten verschútten. 


m Das Grundgerät, die . oder ProgrammCasset- 
Raver eame Wörmeoinwikung oder Feuchtigkeit 
schützen, 


w Dos Grundgerät, die Steuerungen, oder Pr rammCasset- 
ten nicht fallen lassen. Fe 


в Bei Nichtbenutzung das Gerät ausschalten, und das Netz- 
‚gerät aus der Steckdose ziehen, 


в Die Steuerungen und das Grundgerót mil einem weichen, 
leicht feuchten Tuch säubern. 


Das ATARI Video-Computer-System ist so konstruiert, daß das 
Einbrennen von graphischen Symbolen auf der Bildröhre 
ausgeschlossen isl. 


в Wir empfehlen jedoch während des Spielablaufes den 
Kontrast auf niedriger Stufe zu halten und bei Nichtbe- 
nutzung das rat abzuschalten. 


AE SES. 





Checkliste für's 
Fehlersuchen 


ie werden feststellen, daß sich für die meisten auf- 
tauchenden Fehler eine einfache und schnelle Lösung 








findet. Sollte Ihnen das Spiel irgendwelche Schwierig- 
keiten bereiten, vergleichen Sie die folgenden Merkmale auf 
wahrscheinliche Ursache und Behebung. 
MERKMALE URSACHE UND 
BEHEBUNG 
Kein Spielfeld. oder weiß- Grundgerät-Schalter nicht 
grauer Bildschirm. eingeschaltet. 
ProgrammCassette bel ein- 
geschaltetem Grundgerat 
‚eingeschoben. Den 
Schalter kurz aus- und wieder 
einschalten. 


Antennenkabel oder ttes 
rät nicht richtig ange- 
flossen. Anschlüsse dber- 
prüfen. 


Störung im Sendebereich. 
Kanal-Wahi am Grund: und 
Ferr rat prüfen 

(siehe 5.19) 





Spielfeld unscharf und 
unstobi. 





vadit MD ROME ES 


SAA 


mee HH 




















MERKMALE URSACHE UND 
BEHEBUNG 

Steuerungen funktionieren In der Spielanleitung nach- 

nicht, lesen, ob richtige Steuerung 
und Buchse für das bestimmte 
Spiel angewendet wurden, 

Kein Ton. Lautstärke am Femsehgerat 
einstellen. Die akustischen 
Signale werden über den 
Fernsehlaufsprecher über- 
‚fragen. 

Kein regulares Dos Antennenkabel mit dem 

Fernsehprogramm. Fernsehgerät verbinden. 

Solten die oben Behebungsversuche ohne 

Wirkung bleiben, Sie sich bitte mit Ihrem ATARI 


Fachhändler in Verbindung. 


обаа DONE. 





Estrazione dalla Scatola 


Computer ATARI 2600™, verificate che siano stati 


U na volta estratto dalle scatole il Sistema Video: 
‘acclusi i seguenti componenti 


m I! Sistema Video-Computer ATARI 2600 (consolle) 
m Due comandi a cloche. 

m Adattatore di corrente alternata 

m Cartuccia di gioco con manuale d'istruzioni 
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Collegamento della Consolle 
al Televisore 
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visore, Basta sconnettere il cavo dell'antenna televisiva 
е collegare il cavo di gioco del Sistema Video-Compu- 
ter all'entrata VHF situata sul televisore. 


L а consolle può essere facilmente collegata al teie- 


JACK DI COMANDO DESTRO JACK DI COMANDO SINISTRO 





x 


CAVO DI GIOCO 


ADATTATORE DI CORRENTE 


Nota: Se l'entrata VHF dell'antenna televisiva non è com: 
polibile con И cavo di gioco del Sistema Video Computer, 
potrà essere necessario usare un adattatore. Riferitevi al for 
nitore di proddotti ATARI. 


Adattatore di Corrente 


Collegate l'adattatore sulla parte posteriore della consolle 
Accertatevi che il commutatore d'alimentazione (POWER) sia 
In posizione spenta (OFF): dopo inserite la spina in una presa 
di corrente. 


Nota: Accertatevi che l'adattatore sia compatibile col voltag: 
gio di corrente disponibile. In caso di dubbi, consultate il 
Vostro fornitore. 


SS оо. 











Comandi 


Inserite i comandi a cloche nei “jack” relativi situati sulla 
parie posteriore della consolle. Per la parte di 
jiochi a un solo. re, usate soltanto il “jack” sinistro 
CONTROLLER). Per ulteriori dettagli Ke, 
d'istruzioni del gioco. 


Nota: Alcuni giochi ATARI richiedono comandi differenti, | co- 
mandi a racchette, il comando per bambini (per le cartucce. 
ATARI per bambini), e il VIDEO TOUCH PAD™ possono 
‘comprarsi separatamente. 


Commutatore di Canale 
(CHANNEL) 


Il Sistema Video-Computer è stato regolato dalla fabbrica in 
modo tale da funzionare su un canale VHF che non riceve 
alcuna trasmissione nella zona dove voi abitate. Mettete Il 
commutatore di canale (CHANNEL) della consolle in posizione 
3 e sintonizzate ll vostro televisore al canale 4. Se notate delle 
interferenze spostate il commutatore di canale della consolle 
alla posizione 2 e sintonizzate il televisore al canale 3. In Italia. 
usate rispettivamente | canali B e C invece di 3 e 4 


Ritorni al Programmi Televisivi 
Per ritornare ai normali programmi televisivi basta ricollegare 


l'antenna televisiva al televisore. Spegnete prima il Sistema 
Video-Computer e rimuovete l'adattatore dalla presa, 
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Inizio del Gioco 
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assicuratevi che il commutatore POWER della consolle sia 
in posizione OFF. Ciò proteggera | componenti elettronici 
© prglungerà la vita del vostro Sistema Video Computer 


P rima d'inserire o rimuovere una cartuccia di gioco ATARI, 


Tenete la cartuccia in modo che ll nome del gioco sia rivolto 
verso di vol e non sia capovolto, e inseritela con cura nell'ap- 
posila apertura sata alloggiata in sede, SENZA MAI FOR 

RLA. ‘accendete la consolle spostando il com- 
mutatore ‘alla posizione ON. 


Importante: Se Il campo da gioco non compare sullo scher: 
mo, portate il commutatore d'alimentazione su OFF e quindi 
nuovamente su ON. Ciò può essere dovuto al fatto che ab- 
biate inserito la cartuccia mentre la consolle era ancora ac: 
cesa. 


Per togliere la cartuccia di gioco, estraetela direttamente 
dalla consolle. 








COMMUTATORE COMMUTATORE COMMUTATORE DI 
D'ALIMENTAZIONE DIFFICOLTA RIMESSA A ZERO 


COMMUTATORE APERTURA PER SELETTORE 
DI TPO TV LA CARTUCCIA DEL GIOCO 


Commutatore di Tipo TV 
(TV TYPE) 


Scegliete la posizione COLOR se state giocando con un tele: 
visore a colori. Scegliete la posizione B/W (bianco e nero) se 
invece state usando un televisore in bianco e nero. 





По Ee РУСУ 





Sintonia di Precisione 


Se il televisore 8 munito di un sintonizzatore di precisione 
‘automatico, spegnetelo e sintonizzate il televisore manual- 
mente finché non otterrete la miglior ricezione. Se il televisore 
non riceve trasmissioni a colori a meno che Il sintonizzatore 
‘automatico non sia in funzione, lasciatelo acceso. 


Selettore del Gioco 
(GAME SELECT) 


Nella maggior parte dei giochi il commutatore GAME SELECT 
è usato per scegliere il gioco che si desidera giocare o una 
sua variazione. Per ulteriori dettagli si vedano le istruzioni del 
gioco incluse con la cartuccia di gioco. 


Commutatore di Rimessa a Zero 





{GAME RESET) 

La lor parte del giochi possono iniziarsi premendo 
GAME RESET o il pulsante rosso che si trova sul vostro coman- 
o. Anche se un certo gioco $ gió in progresso, è possibile 
— dall'inizio prem . Per ulteriori 
dettagli si vedano le istruzioni del gioco. 

Commutatore Difficoltà 

(DIFFICULTY) 

Per rendere il gioco più impegnativo a un giocatore più 
esperto o per bilanciare le abilità di due giocatori ci si serve 


dei commutator! DIFFICULTY. Nei giochi a due, il giocalore che 
fa uso del "jack" di comando sinistro usa il commutatore DIF- 
FICULIY sinistro; il giocatore che usa il "jack" di comando 
destro si serve invece del commutatore DIFFICULIY destro. 


In alcuni giochi i commutator DIFRCIAIY sono usati per alte 


funzioni. Si vedano le medesime istruzioni incluse con la car: 
fuccia di gioco. 
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molti anni di godimento: per tenerlo in buone condizioni di 
De ‘consiglia di osservare quanto segue: 


m Prima di inserire una cartuccia. portare sempre il commu- 
tatore POWER sulla posizione OFF. 


H ne ‚di altri adattatori dei corrente alternata diversi 
Som eta, realizzati per il Sistema Video- 
2600 può danneggiare il sistema: 


m Non sollevare mai la consolle o i comandi tenendoli per i 
fili di collegamento. 


= Fate attenzione a non versare liquidi sulla consolle e sulle 
cartucce di gioco. 


за Non esponete la consolle, | comandi o le cartucce а fonti 
di eccessivo calore o umidità. 


в Fate attenzione a non far cadere la consolle, i comandi o 
le cartucce. 


I | Sistema Video-Computer ATARI è in grado di assicurare 


m Ricordatevi di spegnere sempre il Sistema Video-Computer 
ө di rimuovere la spina dalla presa quando non lo si usa. 


m Pulite i comandi e la consolle con un panno morbido leg: 
germente inumidito. 


1 Sistema Video-Computer è stato progettato in modo tale 
da eliminare la memoria fostorica, o "accesione”, dei grafici 
stazionari, per esempio il campo da gioco e le cifre indicanti 
il punteggio sullo schermo televisivo. Comunque vi si consiglia 
di seguire le seguenti precauzioni: 


m Quando giocate, abbassate i contrasti del televisore. 


m Quando il Sistema Video-Computer non è in uso, 
spegnetelo. 


SCH "9 STEE HEEN 





Ricerca ed Eliminazione 
degli Inconvenienti 


renderete contro che la maggioranza del problemi 
del vostro Sistema Video-Computer hanno una solu- 
zione rapida e semplice. Se vi succedesse di avere 
degli inconvenienti col vostro sistema, controllate | 
sintomi per trovarne la causa probabile ed il rimedio. 


SINTOMO PROBABILE 
CAUSA E RIMEDIO 


Sullo schermo del televisore II commutatore POWER della 
non compare il campo da сопзоіе non è in розі. 
gioco, oppure lo schermo è zione ON. 

Bianco-grigio. 








La cartuccia è stata inserita 
con il commutatore POWER su 
ON. Portare il commutatore 
su OFF @ quindi nuovamente 


su 
|! cavo dell'antenna o l'adat: 
tatore non sono collegati cor- 
rettamente. Controllate i col- 

legamenti 

Interferenza sulla stazione 


televisiva. Controllate | selet- 
tore di canale sia sulla con- 
solle che sul televisore (s| 
vedano la pagina 27), 





Campo da gioco sfocato e П commutatore TV TYPE sì 
instabile. trova in posizione sbagliata. 





televisore in bianco e nero. 
3t 
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SINTOMO PROBABILE 
CAUSA E RIMEDIO 





Interferenza sulla stazione. 
televisiva. Controllate il selet- 
tore di canale sia sulla con- 
solle che sul televisore (si 
vedano la pagina 27). 


1 cavo dell'antenna non è 
collegato correttamente al 
retro del televisore. 


| comandi non funzionano Controllate il manuale 

correttamente. d'istruzioni e accertatevi che 
slate usando | comandi e | 
Jack“ di comando ор. 
propriati per quel deter- 
Minato gioco. 


Non s'ode alcun suono. Regolate la manopola che 
controlla il volume del 
televisore. Gli effetti sonori 
del gioco si odono attraverso, 
l'altoparlante televisivo. 














ll televisore non riceve i Ricollegate l'antenna 
normali programmi TV. all'entrata situata sul retro 
del televisore. 





Se nessuno dei rimedi sopra elencati funziona, mettetevi in 
contatto col vostro fornitore di prodotti ATARI. 


———— — 





Componentes del Juego 


| Sistema Video-Computador ATARI 2600™ com 
prende los sigulentes componentes: 


= Consola del Sistema Video-Computador 2600 

= Dos controles de palanca 

= Un adaptador de corriente eléctrica 

= Un cartucho de juego con el manual de instrucciones 
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Conexiön de la Consola 


5 
d 
à 


ello, desconecte el cable de la antena de su televisor 
y conecte el cable de juego del Sistema Video-Compu- 
tador a la entrada de antena VHF de su televisor. 


L а consola se conecta fácilmente a su televisor. Para 





ENCHUFE DEL CONTROL ENCHUFE DEL CONTROL 
DERECHO, IZQUIERDO 


CONMUTADOR DE CANALES 


CÂBLE DE = 
ADAPTADOR? 


ELÉCTRICO 





Nola: Si la entrada de antena VHF de su televisor no es сот 
palibie con ei cable de Juego de su Sistema Video-Compu- 
fador, es posible que necesite un adaptador mecánico. Con- 
sulle a su representante. 


Adaptador de Corriente Eléctrica 


Conecte el adaptador de corriente eléctrica a la parte 
posterior de su consola. Asegúrese de que el conmutador 
eléctrico (POWER) de su consola está en la posición OFF 
(desconectado): luego conecte el adaptador a cualquier 
enchufe de corriente eléctrica de su casa. 


Nota: Asegúrese de que los voltios y ciclos del adaptador de 
corriente eléctrica correspondan a la corriente eléctrica 
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disponible en su hogar. En caso de duda, consulte a su 
representante. 


Controles 


Conecte los controles de palanca a los enchufes hembra en 
lá parte posterior de la consola. Para la mayoria de juegos 
de un solo jugador, se utiliza el enchufe izquierdo 

TROLLER), Vea el manual de instrucciones del juego pertinente 
para más detalles, 


Nota: Algunos juegos ATARI precisan controles diferentes, Los 
controles de raqueta, el control para niños (para cartuchos 
de juegos para niños), y el VIDEO TOUCH PADI pueden com- 
prarse separadamente. 


Conmutador de Canales 
(CHANNEL) 


El Sistema Video-Computador ha sido ajustado en la fábrica 
para que pueda funcionar en un canal de TV sin estación. 
Para ello, deslice el conmutador de canales (CHANNEL) al 
canal 3 y seleccione el canal 4 en su televisor. Si recibe in- 
terferencia en esta estación. deslice el conmutador de 
Canales de su consola al canal 2 y seleccione el canal 3 en 
su televisor (canal 2 en Francia). 


Recepción de los Programas de Televisión 


Para recibir nuevamente los programas normales de 
televisión, reconecte la antena de televisión a su televisor. 
Asegúrese de mover el conmutador POWER de su Sistema, 
Video-Computador a la posición OFF y desenchular el adap: 
tador de corriente eléctrica. 


— 
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Comienzo del Juego 


mueva el conmutador POWER de su consola a la 

posición OFF. De esta forma, usted protegerá los com- 
ponentes electrónicos y prolongará la vida ütil de su Sistema 
Video-Computador ATARI 


Sostenga el cartucho de forma que el nombre en la etiqueta 
mire hacia arriba e introduzca cuidadosamente el cartucho 
en la ranura apropiada de su consola. Asegúrese de que el 
cartucho está asentado firmemente dentro de la ranura, 
pero NO LO FUERCE Luego, mueva el conmutador POWER a 
la posición ON (conectado). 


Importante: Si no aparece el campo de juego en la pantalla 
del televisor, mueva nuevamente el conmutador eléctrico a 
la posición OFF y enseguida a la posición ON, ya que quizás 
insertó usted el cartucho mientras el conmutador eléctrico 
estaba conectado, 


Para sacar el cartucho, tire del mismo hasta que salga de la 
consola 


S ¡empre que ponga o saque un cartucho de juego ATARI, 


CONMUTADOR DE 
CONMUTADOR CONMUTADORES REANUDACIÓN 
ELÉCTRICO DE DIFICULTAD DEL JUEGO 


CONMUTADOR DE RANURA PARA CARTUCHO SELECTOR 
TIPO DE TELEVISION DE JUEGO 


Conmutador de Tipo de Televisión 

(TV TYPE) 

Deslice este conmutador a COLOR si usted está utilizando un 
televisor a colores. Deslice este conmutador a BW 


— re 


€— 








(blanco/negro) si usted está utilizando un televisor en blanco 
y negro. 


Ajuste de Sintonia 


Si su televisor está provisto de un conmutador para elegir 
lusto automático de sintonia, glo a la posición OFF Y 
‘juste manualmente la sintonía hasta obtener la mejor ma- 
gen. Si su televisor no recibe imágenes a color a menos 
Que el conmutador esté en la posición ON, deje dicho con- 
mutador conectado. 


Selector de Juego 
[GAME SELECT) 


En la mayoria de los Juegos, el conmutador GAME SELECT se 
íza para seleccionar el juego o la variaci juego que 
Gesso led Para más delolles veo el manual de hates 
ciones que acompaña a su cartucho de juego. 


Conmutador Reanudación del Juego 
[GAME RESET) 


En la mayoría de los juegos. se Inicia el juego oprimiendo el 
Conmutador GAME RESET o ei boten rojo en el control de 
palanca. El conmutador GAME RESET se utiliza también para 
reanudar el juego en cualquier momento durante un juego. 
determinado. Para más detalles, vea el manual de instruc: 
ciones que acompaña al cartucho. 


Conmutadores de Dificultad 
(DIFFICULTY) 


Generalmente, los conmutadores DIFFICULTY se utilizan para 
hacer que un juego sea más dificil para un | 

© para eculibror as EE 
juegos de dos jugadores, el j que utiliza 

acoplado al enchufe izquierdo usa el conmutador DIFFICULTY 
izquierdo y el que utiliza el otro control usa el con: 
mutador DIFFICULTY derecho. 


En ciertos juegos, los conmutadores DIFFICULTY tienen otras 
funciones. Vea el manual de instrucciones que acompaña al 
cartucho. 

37 


Cuidado y Mantenimiento 
del Equipo 


u Sistema Video-Computador ATARI le brindará muchos 
¡años de entretenimiento, Para mantenerlo en buen 
‘estado de funcionamiento, recuerde lo siguiente: 


EK RE SS DO 


‘dé su consola a la posición OFF. 





и Siempre que coloque o saque un cartucho, mueva el con- 
mulador BOWER de 


R EL uso de cuciquier adonlador de comente elécticn que 
te para el Sistema 


Video. пров ‘2600 podria dañar su sistema. 


8 No levante la consola ni los controles por sus cables 
eléctricos. 


m Tenga cuidado de no derramar liquidos sobre la consola 


O cartuchos de juegos. 


и No exponga la consola, controles o cartuchos a un calor 


‘0 humedad excesivos. 


8 Tenga cuidado de no dejar caer la consola, controles o 


cartuchos. 


M No se olvide de mover el conmutador POWER de su con- 
sola a la posición OFF y de desenchufar el adaptador de 


corriente cuando no se utiliza el sistema. 


m Limpie regularmente los controles y la consola con un 
paño suave ligeramente humedecido de agua. 


Su Sistema Video-Computador ha sido diseñado para 


eliminar la memoria fosforescente o desgaste producido por 
las gráficos estacionarias, tales como el campo de juego y 
las Cifras de puntuación que aparecen en la pantalla de su 
televisor. No obstante, le sugerimos que tome las siguientes 


precauciones: 


m Cuando esté jugando, disminuya el contraste de su 
televisor. 


M Desconecte el Sistema Video-Computador cuando no lo 


esté usando. 


————— 





Averías de Fácil Reparación 


ncontrará usted que la mayoría de los problemas 
E asociados al Sistema Video-Computador ATARI tienen 

una solución rápida y simple. Si usted experimenta. 
algún problema con los juegos. consulte los siguientes 
infomas para identificar su causa probable y remedio. 








SINTOMA CAUSA 

PROBABLE Y REMEDIO 
El compo de juego no El conmutador POWER de la 
aparece en la pantalla de consola no está en la posi- 
su televisor, o la pantalla ción ON. 
exhibe un color gris- 
blanquecino. El cartucho ha sido colocado 


mientras el conmutador eléc» 
frico de la consola estaba 
en la posición ON. Cambielo 
a ig posición OFF, después 

a 


El cable de la antena o el 
adaptador de corriente no 
están conectados correcta: 
mente. Verifique todas las 
Conexiones. 


Interferencia con una estación 
de television. Verifique los. 
Canales seleccionados en la 
consola y en el televisor (vea 
la página 35). 





El campo de juego aparece El conmutador TV TYPE está 
borroso y fluctuante. en la posición incorrecta, 





di Ae, PET T TN RES 





SINTOMA 


CAUSA 
PROBABLE Y REMEDIO 





Interferencia con una estación: 
de television. Verifique los 
canales seleccionados en la 
Consola y en el televisor (vea 
la pagina 35). 


El cable de la antena no 

está conectado correcta- 
mente a la parte posterior 
de su televisor. 





Los controles no funcionan 
correctamente, 


Lea el manual de instruc- 
clones para asegúrarse de 
que está utilizando los con- 
troles correctos y los en- 
chutes hembra apropiados. 
de su consola para el juego 
en cuestión. 





No hay sonido durante 
el juego. 


Ajuste el control de volumen. 
sonoro de su televisor. Los 
sonidos del juego salen del 
altavoz de su televisor. 





El televisor no recibe los pro- 
gramas normales de 
television 


Reconecte el cable de an- 
tena de su televisor a la 
entrada de antena correcta. 








Si ninguno de los remedios arriba indicados da resultado, 
póngase en contacto con su representante ATARI 


baku an 7 à IO) 








Uitpakken van het Spel 


adat het ATARI 2600 Video Computer System is 
uitgepakt, behoren de volgende delen aanwezig 
te zijn 


= 2600 Video-Computer-Systeem Console 
Twee stuurknuj 

= Wisselstroom-adapt 

= Programma-cassette met instructies 

= Documentatie pakket inklusief garantiekaart 
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Aansluiten van de Console 
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aangesloten worden. Koppel de antenne-kabel los van 

de televisie en sluit de spelkabel van Uw Video 
Computer Systeem aon de VHF antenne-ingang van Uw 
televisie toestel. 


D ‘e console kan gemakkelijk op Uw televisie 


RECHTER CONTROLLER PLUG LINKER CONTROLLER PLUG 


SPELKABEL 


4 


STROOM-ADAPTER 


‘Opmerking: Indien Uw VHF antenne-ingang niet aansluitbaar 
Is met de spelkabel van het Video Computer Systeem, dan 
heeft U waarschijnlijk een adapter nodig. Raadpleeg Uw 
handelaar 


Stroom-Adapter 
Sluit de stroom-adapter aan de achterkant van de console. 
Let daarbij op dat de aan/uit-schakelaar (POWER) van de 
console op Uu (OFF) staat; steek dan de adapter in een pas- 
send stopcontact 


Opmerking: Verzeker uzelf ervan dat Uw stroomadapter met 
Uw stroomvoorziening overeen komt. Raadpleeg Uw 
handelaar indien U niet zeker bent. 








Gebruik van de Commandoposten 
Steek de kabels van de betreffende commandopost in de 


achterkant van Uw console. Voor de meeste voor één 
speler, gebruikt U de linker uitgang (LEFT ) Zie 
voor verdere details het instruktieboekje. 


Sommige ATARI spelen worden met een andere 
‘commandopost id. Draairegelaars, de ATARI kinder- 
commandopost (voor kinder-cassettes), en de VIDEO TOUCH 
PAD! kunnen afzonderlijk verkregen worden. 


Kanaal-Schakelaar 
(CHANNEL) 


Het Video Computer-Systeem is fabrieksmatig voor een niet- 
Üfzendende VIF render gemaakt. Schuif de kanaal- 
schakelaar (CHANNEL) van de console naar 3 en stel Uw 
televisie toestel in op kanaal 4. Wanneer U storing verkrijgt op 
dit kanaal, schakel de console dan op 2, en Uw Televisie 
toestel op kanaal 3. 


Omzetten van de Televisie naar het Normale 

Programma 

Om naar het normale. te keren dient U Uw 

ооо weer op Uw toestel con le len 
аай Computer Systeem 

is. en de stroom-adapter ontkoppeld is. E 
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omputerschakelaars 


chokel de POWER schakelaar van de console uit (OFF) 

Voordat een ATARI spelcassette ingestoken of verwijderd 

wordt, Dit om de electronische onderdelen te be- 
schermen en de levensduur van Uw ATARI spelcomputer te 
verlengen 


De cassette wordt met het etiket naar boven voorzichtig in de 
cassette gleuf geschoven. Overtuig uzelf ervan dat de 
cassette vast zit, maar FORCEER HET NIET. Schakel daama de 
POWER schakelaar naar ON 


Belangrijk: Indien geen speelveld verschijnt. schakel de stroom- 
schakel uit en dan weer aan. Het is mogelijk dat U de 
casse ingeschoven heeft terwijl de siroom schalelaar aon 

si 

De cassette wordt verwijderd door haar recht ult de gleut te 
trekken 


MOEILUKHEIDS-SCHAKELAARS 
AANIUITSCHAKELAAR SPEL-HERHALING SCHAKELAAR 


TVAYPE SCHAKELAAR SPELKEUZE-SCHAKELAAR! 
CASSETTE GLEUF 





TV-Type Schakelaar 

(TV TYPE) 

Zet deze schakelaar op COLOR, wanneer U op een kleuren 
televisie speelt. Zet de schakelaar op BIW wanneer U op een 
zwart-wit toestel speelt 


un. 


ne | 
Fijnafstelling 


Indien Uw televisie is voorzien van een automatische fijnafstel- 
ling, schakel deze dan uit en regel de mel de 
hand. Indien Uw kleurentelevisie alleen kleuren ontvangt wan- 
neer de fijnafstelling in werking is. laat deze dan inge- 
schakeld staan. 


lkeuze-Schakelaar 
{GAME SELECT) 


Bij de meeste spelen wordt de GAME SELECT-schakelaar 
gebruikt voor het kiezen van een bepaald spel of 
spelvariatie. Zie het i i bij de 
Cassette voor meer defails. 


Game Reset Schakelaar 
(GAME RESET) 


Bij de meeste spelen wordt door de GAME RESET-schakelaar 
over te halen of op de rode knop van Uw commandopost te 
Sok icons ha spaivrion hel spel Opnieuw Basen Коп 
ook tijdens 

worden. Zie voor verdere details Uw ing. 


Moeilijkheids-Schakelaars 
[DIFFICULTY] 


De moeilikheids-schakelaars worden meestal gebruikt om het 
spel uitdagender te maken voor de speler, of 

de bekwaamheden van twee spelers in evenwicht te Rouden. 
Bij spelen voor twee spelers gebruikt de wiens com- 
mandopost op de linker uitgang aar is de linker 
moelljkhelds schakelaar: de speler wiens commandopost 
rechts aangesloten is, de rechter moeilijkheids-schakelaar. 


In sommige spelen vervuit de moellikheids-schakelaar 
andere functies. Zie de spelinstructies voor verdere details. 
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w ATARI Video-Computer-Systeem behoort U jaren 
ea Om het apparaat in goede staat 
gelieve de volgende aanwijzingen op te 


D EE 
insteekt op verwijderd. 
m Het gebruik van een wisselstroom-adapter anders dan die 
ontworpen voor gebruik met Uw 2600 Computer 
Systeem, kan deze beschadigen. 
m De console niet optillen aan de regelaars of draden. 
m Geen vioristoften over de console of cassettes morsen. 


в Houd Uw console, regelaars en cassettes uit overmatige 
warme of vochtige omgevingen. 


m Laat de console, regelaars en cassettes niet vallen. 


и Als het apparaat niet in gebruik is, schakel dan de 
slroomschakelaar uit en haal de siroom-adapter uit het 
stopcontact. 

m Maak de regelaars en de console met een weinig 
vochtige doek schoon. 


Uw Video Computer Systeem is ontworpen om phosphor- 
sporen. of hel Schierbliven van het speelveld beeld op Uw 
televisie scherm te voorkomen. Wij bevelen echter aan dat U 
de volgende voorzorgsmaatregelen in acht neemt: 


в Dim de contrast-knop op Uw televisie toestel wanneer U 


в Schakel het Video Computer Systeem uit wanneer U het niet 
gebruikt. 





Localisering van Storingen 


UEA 
z 
kunnen worden. Mocht U problemen hebben, 

de volgende lijst na voor mogelik. oorzaken en m. 








VERSCHUNSEL WAARSCHIJNLIJKE 
OORZAAK EN 
OPLOSSING 

Gee меа, of wit-gris  Siroomschakelaar niet aar 

—— gri n. 


Cassette ingestoken terwijl 
de stroomschakelaar aan 
stond. Schakel de POWER: 
schakelaar uit en daarna. 
weer aan. 


800 бостон Eten Sc: 


Borg op Uw gege 

‘Uw kanaal keuze 
na op zowel de televisie als 
de console (zie pagina 43). 


Speelveld onscherp en TV TYPE schokeloor in ver- 

instabiel. keerde stand. Verzeker Uzelf 
‘ervan dat deze op COLOR 
staat voor een kleuren 
televisie, en op BIW voor een 
zwart-wit televisie. 


Storing op Uw televisie- 
kannoal. Ga Uw 
kanaalkeuze na op zowel de 
televisie als de console (zie 
pagina 43) 
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